
  
 

ANHANG 2 / APPENDIX 2 / ANNESSO 2 
ZEITPLAN FÜR DIE BESICHTIGUNG 

RECONAISSANCE SCHEDULE  
ORARIO RICOGNIZIONI 

 
 

 
 
 
 
 

SP 1/3 Arlinggraben-St. Margarethen 02. – 03.04.2008  08:00 – 18:00 Uhr 
 
SP 2/4 Vorderlimberg-Theklagraben 02. – 03.04.2008  08:00 – 18:00 Uhr 
 
 
 
SP 5/7 Hammer-Prebl    02. – 03.04.2008  08:00 – 18:00 Uhr  
 
SP 6/8 Prebl-GH Perner   02. – 03.04.2008  08:00 – 18:00 Uhr 
 
SP 9/11 Eitweg-Mosern (Rundkurs)    04.04.2008  08:00 – 12:00 Uhr 
(der Rundkurs darf nur 2 x besichtigt werden) 

 
SP 10/12 Remsnegger-Thürn   02. – 03.04.2008  08:00 – 18:00 Uhr 
 
 

 
 



  
 

ANHANG 3 / APPENDIX 3 / ANNESSO 3 
TEILNEHMERVERBINDUNGSBEAUFTRAGTER 

COMPETITORS RELATIONS OFFICER 
ADDETTO ALLE RELAZIONI CON I CONCORRENTI 

 
KENNZEICHNUNG/ IDENTIFICATION/ IDENTIFICAZIONE: 
........Jacke mit der Aufschrift „RELATIONS-OFFICER“ 
…….West bearing the inscription „RELATIONS-OFFICER“ 
…….Casacca con la scritta “RELATIONS-OFFICER” 
 

 

 
 
 
 
 

Name:   JOSEF RIEGER (A)     (SLO)   IRMI QUENDLER (I) 
Telefonnr./Phone no.:  +43/(0)664/4008076    +43/(0)676/532 51 24 +43/(0)664/1218018 

 
ER/SIE IST ANWESEND / WILL BE PRESENT  / È PRESENTE: 

 
FREITAG / FRIDAY / VENERDÌ, 04.04.2008 

 
08:00 Uhr / 08:00 am  - bei der technischen Abnahme / at scrutineering / alle verifiche tecniche 
13:00 Uhr / 01:00 am  - Aushang der Starterliste / publication of starting list  
     - pubblicazione dell’ elenco partenti 
15:00 Uhr / 03:00 pm  - am Start zum 1. Tag / start of day 1 / alla partenza 1a tappa  
20:37 Uhr / 08:37 pm  - an der Einfahrt zum Parc ferme‘ am Ende des 1. Tages 
      - entrance of parc ferme‘ at the end of day 1    
          - all’ arrivo in parco chiuso a termine della 1a tappa  

 
SAMSTAG / SATURDAY / SABATO, 05.04.2008 

 
07:22 Uhr / 07:22 am  - am Start zum 2. Tag - Eingang in den Parc fermé 
    - start of day 2, entrance of Parc ferme‘ 
     - alla partenza 2 a tappa all’ entrata in parco chiuso 
18:06 Uhr / 06:06 pm  - am Parc ferme bei der Zielankunft 
    - finish parc ferme / parco chiuso all’ arrivo 
19:45 Uhr / 07:45 pm  - am offiziellen Aushang während der Veröffentlichung der 

inoffiziellen Ergebnisse bis zum Ablauf der Protestfrist 
- official notice board at publication of final provisional 

 results until end of protest period 
                                     - presso l’albo di gara durante la pubblicazione delle classifiche finali 
  provvisorie fino alla fine del tempo di reclamo 

  
 
SONSTIGES / FURTHER / ALTRO: 
 

- Teilnahme an den Sitzungen der Sportkommissäre 

- present at stewards‘ meetings / presenza alle riunioni dei commissari sportivi 

- Anwesenheit an diversen Kontrollstellen während der  Rallye 

- presence at different control points during the rally / presenza in vari punti di controllo durante il rally 



  
 

 
ANHANG 4 / APPENDIX 4 / ANNESSO 4 

STARTNUMMERN UND WERBUNG 
 STARTING NUMBERS AND ADVERTISING 

NUMERI DI GARA E PUBBLICITÀ 
 
 

RALLYESCHILD / RALLY PLATE:  JA / YES / SI 
 
 
VERANSTALTERWERBUNG / ORGANIZERS – ADVERTISING / PUBBLICITÀ DELL’ORGANIZZATORE 

 
 
A:  LICO     / B: LICO 
      
 
C:  PIRELLI    / D:  PIRELLI 
 

Größe je / size each / misure: 50 X 7,5 cm 
 
 
E:  WOCHE    / F: WOCHE 
 
G:  WOCHE    / H:  WOCHE 
 
 

Größe je / size each / misure: 25 X 15 cm 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
 

Gesamtgröße des 
Werbeaufklebers:  

30 x 50 cm 



   

 


